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¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ ºÉ¦ÉÒ OÉxlÉÉå ¨Éå 'ºÉiªÉÉlÉÇ-|ÉEòÉ¶É'
BEò ºÉ´ÉÉækÉ¨É OÉxlÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉiªÉ +Éè®ú
+ºÉiªÉ EòÉ ºÉ½þÒ Ê´É´ÉäSÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä <ºÉ ¨É½þÉxÉ OÉxlÉ EòÒ

®úSÉxÉÉ EòÒ ½èþ* ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ +ºÉiªÉ EòÉä Eò¦ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ* ´Éä ºÉnùÉ +YÉÉxÉ Eäò PÉÉä®ú +ÆvÉEòÉ®ú ºÉä nÚù®ú ½þ]õÉEò®ú ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ EòÉä ºÉiªÉ-
Ê´ÉtÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä ®ú½äþ, {ÉÉ{É Eò¨ÉÉç ºÉä ¤ÉSÉÉiÉä ®ú½äþ +Éè®ú ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eò®úÉiÉä
®ú½äþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ BEò BäºÉÉ ¦Éhb÷É®ú ½èþ VÉÉä ½þ¨Éå BEò
+Énù¶ÉÇ {ÉÖ¯û¹É ¤ÉxÉEò®ú VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É±ÉÉäÊEòiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  ½þ¨Éå
½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò +YÉÉxÉ, +ÆvÉEòÉ®ú, +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ, {ÉÉJÉhb÷ iÉlÉÉ {ÉÉ{ÉÉå ºÉä +±ÉMÉ
®ú½þxÉä EòÉ ={ÉÉªÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉÉ®äú nÖùMÉÖÇhÉÉå EòÉä ½þ]õÉ Eò®ú vÉ¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú VÉÒxÉä EòÒ
Ê¶ÉIÉÉ näùiÉÉ ½èþ* <ºÉ ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö OÉxlÉ EòÉ ½þ®ú ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ EòÉ EòÉä¹É
¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò EòÉ±ÉVÉªÉÒ OÉxlÉ 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' EòÉ ºÉ½þÒ YÉÉxÉ ½þÉÊºÉ±É
ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÒ {É®úJÉ Eò®úxÉÉ ¤Éc÷É EòÊ`öxÉ ½èþ iÉlÉÉ ºÉSSÉä <Ç·É®ú EòÒ
{É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉÉ +ºÉ¨¦É´É ½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉä OÉ½þhÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ¤Éc÷Ò ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ®ú±É ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå <ºÉ OÉxlÉ EòÉä ®úSÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉä
{ÉÉ`öEò ¤Éc÷Ò +ÉºÉÉxÉÒ ºÉä {ÉgøEò®ú ºÉiªÉ +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ*

ªÉÖMÉ{ÉÖ¯û¹É näù´ÉÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ Eäò ºÉ¨ÉºiÉ OÉxlÉÉå EòÉä {ÉgøEò®ú ½þ¨É
+nÂù¦ÉÖiÉ YÉÉxÉ iÉÉä OÉ½þhÉ Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ, ¨ÉxÉxÉ-ÊSÉxiÉxÉ Eò®úEäò +{ÉxÉÒ ¤ÉÉèÊrùEò ¶ÉÊHò
EòÒ ´ÉÞÊrù Eò®úiÉä ½éþ* =xÉEòÒ ®úSÉxÉÉ+Éå EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úEäò ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®ú
®ú½äþ ½éþ +Éè®ú +ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ªÉÖMÉ ¦ÉÒ Eò®äúMÉÉ* =xÉEòÒ +ÊuùiÉÒªÉ ®úSÉxÉÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É iÉÉä
|ÉiªÉäEò EòÉ±É ¨Éå VÉªÉ-VÉªÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÒ*  CªÉÉåÊEò ªÉ½þ OÉxlÉ iÉÉä ºÉ´ÉÇÊ½þiÉEòÉ®úÒ OÉxlÉ
ºÉÉÊ¤ÉiÉ ½þÉä SÉÖEòÉ ½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB <ºÉEòÉ +xÉÖ´ÉÉnù +xÉäEò ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå ¨Éå ½þÉä SÉÖEòÉ ½èþ +Éè®ú
Ê½þxnÚù Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +xªÉ VÉÉÊiÉªÉÉÄ ¦ÉÒ <ºÉ OÉxlÉ EòÉ +vªÉªÉxÉ ¤Éc÷Ò ¯ûÊSÉ Eäò ºÉÉlÉ
Eò®úiÉÒ ½éþ +Éè®ú |ÉÉ{iÉ Ê´ÉtÉ+Éå ºÉä +ÊiÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ {ÉÉ`ö {ÉgøEò®ú ½þ¨Éå +ÊiÉ +ÉxÉxnù ½þÉäiÉÉ ½èþ*  <ºÉ OÉxlÉ
EòÒ EòlÉÉ ºÉÖxÉEò®ú ¸ÉÉäiÉÉMÉhÉ ¨ÉÖMvÉ ½þÉä  =`öiÉä ½éþ, ´Éä ¤ÉÉ®Æú¤ÉÉ®ú ºÉÖxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ±É±ÉÉÊªÉiÉ
½þÉäiÉä ½éþ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ ´ªÉÊHò EòÒ ºÉ¨ÉZÉ ¨Éå ¦ÉÒ ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ +É VÉÉiÉÒ ½èþ,
CªÉÉåÊEò ªÉ½þ ºÉiªÉ-YÉÉxÉ EòÉ ¦Éhb÷É®ú ½èþ* ¤ÉSSÉä, ªÉÖ´ÉEò, MÉÞ½þºlÉÒ, ´ÉÉxÉ|ÉºlÉÒ, ºÉÆxªÉÉºÉÒ
®úÉVÉÉ-|ÉVÉÉ ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ OÉxlÉ Ê¶ÉIÉÉ|Énù ½èþ*  <ºÉ ºÉ´ÉÉækÉ¨É OÉxlÉ EòÉ
+vªÉªÉxÉ MÉ½þ®úÉ<Ç ºÉä Eò®úxÉÉ ½þ®ú ´ªÉÊHò EòÉ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ +ÉMÉÉ¨ÉÒ 12 VÉÚxÉ EòÉä ½èþ, <ºÉ OÉxlÉ EòÒ VÉªÉxiÉÒ
¤Éc÷Ò ±ÉMÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB* ½þ®ú ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä
¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úEäò {É ö̀xÉ-{ÉÉ ö̀xÉ, |É´ÉSÉxÉ +ÉÊnù EòÉ {ÉÚ®úÉ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
½þ®ú ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úEäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ, |É´ÉSÉxÉ
+ÉÊnù EòÉ {ÉÚ®úÉ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* ºÉ¦ÉÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå ¨Éå ®úÉäSÉEò, +ÉEò¹ÉÇEò
+Éè®ú Ê¶ÉIÉÉ|Énù Ê´É¹ÉªÉÉå {É®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ SÉSÉÉÇ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò UôÉjÉMÉhÉ
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä =`äö +Éè®ú <ºÉä {ÉgøxÉä Eäò Ê±ÉB =iºÉÉÊ½þiÉ ½þÉä VÉÉB*

+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå iÉlÉÉ ºÉ¨ÉºiÉ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÒ +Éä®ú ºÉä
VÉÚxÉ ¨É½þÒxÉä ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ, +vªÉªÉxÉ, EòlÉÉ´ÉÉSÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ
½þÒ ®äúÊb÷ªÉÉä Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä Eò<Ç EòÉªÉÇGò¨É ¦ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉ ®ú½äþ ½éþ, ÊVÉxÉEäò
uùÉ®úÉ näù¶É¦É®ú ¨Éå <ºÉ ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉ EòÉ ¨É½þi´É +É¨É VÉxÉiÉÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉä ºÉEäò*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ ºÉ¦ÉÒ {ÉÆÊb÷iÉ-{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå, |ÉSÉÉ®úEòÉå,
Ê¶ÉIÉEòÉå +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò VÉxÉÉå ºÉä +ÉOÉ½þ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò +É{É Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä VÉÚxÉ
¨É½þÒxÉä Eäò +xiÉ iÉEò Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ ºÉiªÉÊ´ÉtÉBÄ ¡èò±ÉÉiÉä
®ú½äþ*  ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ¤Écä÷ iÉ{É-iªÉÉMÉ, +x´Éä¹ÉhÉ, iÉEÇò-Ê´ÉiÉEÇò +Éè®ú ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÉä
{É®úJÉ Eò®ú <ºÉ ¸Éä¹`öiÉ¨É OÉxlÉ EòÒ ®úSÉxÉÉ EòÒ ½èþ, ½þ¨Éå ¦ÉÒ ¤Éc÷Ò iÉx¨ÉªÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ MÉ½þ®úÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÒ
<ºÉ ºÉiªÉYÉÉxÉ Eäò ¦Éhb÷É®ú ¨Éå MÉÉäiÉÉ ±ÉMÉÉxÉä EòÒ |Éä®úhÉÉ näùxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò ´Éä
+ÉªÉÇ {ÉÖjÉ ¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ =VV´É±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉä ºÉEäò*

{ÉÉ`öEòÉå EòÉä ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò 'ºÉiªÉ' EòÉä |ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉiÉÒEò ¨ÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú '+ºÉiªÉ' PÉÉä®ú +ÆvÉEòÉ®ú ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú 

ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ EòÉ ¦É Æb ÷É® úºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ EòÉ ¦É Æb ÷É® ú

+Éi¨ÉÉ Eäò nùÉ ä +VÉ®ú {ÉIÉ+Éi¨ÉÉ Eäò nùÉ ä +VÉ®ú {ÉIÉ
+Éä3¨ÉÂ <¨ÉÉè iÉä {ÉIÉÉ´ÉVÉ®úÉè {ÉiÉÊjÉhÉÉè, ªÉÉ¦ªÉÉÆ ®úIÉÉÆÊºÉ +{É½ÆþºªÉMxÉä *

iÉÉ¦ªÉÉÆ {ÉiÉä¨É ºÉÖEÞòiÉÉ¨ÉÖ ±ÉÉäEÆò, ªÉjÉ @ñ¹ÉªÉÉä VÉM¨ÉÖ& |ÉlÉ¨ÉVÉÉ& {ÉÖ®úÉhÉÉ& **
ªÉVÉÖ0 18/52

ATMA KE DO AJAR PAKSHATMA KE DO AJAR PAKSH
LES DEUX AILES IMPERISSABLES DE L’AME

Om Imow té pakshāvajarow pat trinow, yābhyām rakshānsi 
apahansyagné.

Tābhyām patéma sukritāmu lokam, yatra rishayo jagmuha
prathamajāha purānāha.

Yajur Veda 18/52
Glossaire / Shabdārtha :
Agné, Agni – le feu, les sages ou les grandes âmes, Té – ton, Imow – ce, Ou – nous aussi,
Ajarow – immortel, immuable, qui ne change jamais, éternel, impérissable, Patatrinow -
qui vole très haut, qui atteint le plus haut niveau du progrès ou de la perfection,  Pakshow
– comme les deux ailes d’un oiseau ou comme les deux aspects d’une chose – le pour et le
contre, le côté positif et le côté négatif – le vrai et le faux, soumis à votre discernement,
Yābhyām – Avec lesquelles vous ……, Rakshānsi – (i) les méchants, les malfaiteurs, les
criminels, les escrocs, les démons, les monstres, les gens sans scrupules. (ii)  les défauts, les
vices, les mauvaises habitudes, les comportements répréhensibles, Apahansi – vous re-
poussez, vous rejetez, vous méprisez, vous chassez de toute force, Tābhyām – de ces mêmes
ailes, de ces mêmes attitudes, de ce même élan, Yatra – où, le plaisir avec lequel ….., Sukri-
tam lokam – le monde merveilleux de ceux qui accomplissent des actions nobles, leur bon-
heur, ou leur satisfaction pour l’aboutissement de leur objectif. 

Prathamajāha – nos aînés qui nous ont précédés, ont été reconnus pour leur hu-
manisme, leur spiritualité et leur maîtrise des enseignements des Vedas, Purānāha – vieux,
Rishayāha – les sages, les ascètes, les génies, les érudits, les prodiges, Jagmuha – ceux qui
atteignent toujours ……, Patéma – volons aussi haut que possible, réalisons beaucoup de
progrès, de succès et de bonheur. cont. on Pg. 4

N. Ghoorah

Mauritian visit of Professor Bhim Singh,Mauritian visit of Professor Bhim Singh,
eminent Sanskrit Scholar from Kurukshetraeminent Sanskrit Scholar from Kurukshetra

University (22 – 31 May 2014) achieveUniversity (22 – 31 May 2014) achieve
Born within a family with outstanding

erudition in Sanskrit and Vedic philosophy,
Prof. Bhim Singh passed out the Vedālankar as
a gold medallist from the
Kāngri Gurukul University,
He thereafter moved to Kuruk-
shetra University, Haryāna
where he bagged the gold
medal for M.A (Hindi and San-
skrit) and completed his PhD
(Sanskrit). His continued effort
positioned him among the
very few distinguished schol-
ars who qualify for D. Litt., the
highest degree conferred by a
university. 

His father and men-
tor, Acharya Vidyanidhi
Shastri was a Sanskrit scholar
who held various posts as
prāchārya (director of studies) at several gu-
rukuls in North India. Commonly tagged as
a mobile library his advice was often sought
as an authority in the interpretation of the
Vedic texts and Vedic Sanskrit.

I first met with Prof. Bhim Singh in
April 2013 during a conference on “Indology:
Solving the problems of globalisation” under

the aegis of the Department of Pāli and
Prāchi Vidyā of the Kurukshetra Univer-
sity. That same department has been the

launch pad from where Prof. Bhim Singh
has, as of date, authored several books,
articles and some 70 research papers, at-
tended over 50 national and international
conferences on Sanskrit, as well as suc-
cessfully guided numerous students in
their research work toward M. Phil and
PhD degrees. cont. on Pg 4
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MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉä

EòxªÉÉ-® úiEòxªÉÉ-® úi xÉxÉ
b÷É0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ

+Éä3¨ÉÂ **  ºÉ iÉÖ´ÉÇÊhÉ¨ÉÇ½þÉÄ +®äúhÉÖ {ÉÉéºªÉä ÊMÉ®äú¦ÉÞÇÎ¹]õxÉÇ §ÉÉVÉiÉä iÉÖVÉÉ ¶É´É&*
ªÉäxÉ ¶ÉÖ¹hÉÆ ¨ÉÉÊªÉxÉ¨ÉÉªÉºÉÉä ¨Énäù nÖùwÉ +É¦ÉÚ¹ÉÖ ®úÉ¨ÉªÉÊzÉ nùÉ¨ÉÊxÉ *

@ñM´Éänù 1.56. 3

+É¦ÉÚ¹ÉÖ -- <ºÉEòÉ +lÉÇ ½èþ --
ºÉÖ¶ÉÉäÊ¦ÉiÉ ½þÉäxÉÉ* EòxªÉÉ EòÉä +±ÉÆEòÉ®ú ºÉä
{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  +±ÉÆEòÉ®ú nùÉä |ÉEòÉ®ú
EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* BEò ¤ÉÉÁ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ
+É¦ªÉxiÉ®ú* ¤ÉÉÁ +±ÉÆEòÉ®ú ¨Éå ºÉÉäxÉÉ, SÉÉÆnùÒ,
Eò{Écä÷ +ÉÊnù +ÉiÉä ½éþ * <xÉºÉä +±ÉÆEÞòiÉ ½þÉäxÉÉ
+ÉºÉÉxÉ ½èþ* ªÉ½þ +±ÉÆEòÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ ºÉ¦ÉÒ
Eäò {ÉÉºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊnùJÉÉ´Éä Eäò +±ÉÆEòÉ®ú iÉÉä
ºÉ¦ÉÒ Eäò {ÉÉºÉ ½þÉäiÉä ½éþ* +É¦ªÉxiÉ®ú +±ÉÆEòÉ®ú
MÉÖhÉÉå ºÉä ½þÉäiÉä ½éþ* ºÉ¾þnùªÉiÉÉ, ºÉnÂù¦ÉÉ´ÉxÉÉ,
ºÉiªÉYÉÉxÉ, ºÉnÂù¤ÉÖÊrù, ºÉÊuù´ÉäEò, vÉÞÊiÉ, IÉ¨ÉÉ,
nù̈ É, +ºiÉäªÉ, |É¦ÉÖ-¦ÉÊHò |É¦ÉÖ-Ê´É·ÉÉºÉ, +ÉÊnù
ºÉ¤ÉºÉä ¤Écä÷ +±ÉÆEòÉ®ú ½éþ* ¨É½þÉ®úÉVÉ ¦ÉiÉÞÇ½þÊ®ú
xÉä +Éè®ú ¦ÉÒ MÉÖhÉ ¤ÉiÉÉªÉä ½éþ, VÉèºÉä -- Ê´É{ÉÊkÉ
¨Éå vÉèªÉÇ, =zÉÊiÉ ¨Éå ¶ÉÉÎxiÉ, ºÉ¦ÉÉ ªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ
¨Éå ´ÉÉhÉÒ EòÒ SÉiÉÖ®úiÉÉ, ªÉÖrù ¨Éå VÉÉxÉÉ {Écä÷
iÉÉä ´ÉÒ®úiÉÉ, ªÉ¶Éº´ÉÒ ¤ÉxÉxÉä EòÒ +Ê¦É±ÉÉ¹ÉÉ
+ÉÊnù*  ªÉ¶Éº´ÉÒ ¤ÉxÉxÉä EòÉ +lÉÇ |ÉÊºÉrù ½þÉäxÉÉ
xÉ½þÓ ½èþ, <ºÉEòÉ +lÉÇ Bä·ÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÒ ½þÉäxÉÉ ½èþ*
ºÉnÂùMÉÖhÉÉå ºÉä ªÉ¶É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ ½þÒ ªÉ¶ÉÎº´ÉiÉÉ
½þÉäiÉÒ ½èþ* <xÉ MÉÖhÉÉå ºÉä ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¤ÉEòÉ Ênù±É
VÉÒiÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ Ê´ÉtÉ iÉlÉÉ YÉÉxÉ VÉ½þÉÄ ºÉä ¦ÉÒ
Ê¨É±Éä, =ºÉä ±Éä ±ÉäxÉä EòÒ +ÉnùiÉ ¤É½ÖþiÉ +SUôÒ
¨ÉÉxÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú VÉÉä +ÉxiÉÊ®úEò
+±ÉÆEòÉ®úÉå ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þÒ nÚùºÉ®úÉå
EòÉä +ÉxÉxnù-|ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

®úÉ¨ÉªÉxÉÂ -- +lÉÉÇiÉÂ +ÉxÉxnù |ÉnùÉxÉ
Eò®úxÉÉ*  ´É½þÒ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉ
ºÉEòiÉÉ ½èþ, =ºÉÒ EòÉä ÊxÉ¶SÉªÉ ºÉä ºÉÖJÉ EòÒ

|ÉÉÎ{iÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ, VÉÉä +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä
+ÉxÉxnù |ÉnùÉxÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*

ÊxÉ nùÉ¨ÉÊxÉ -- ªÉÉxÉÒ ÊxÉ¶SÉªÉiÉ&
ºÉÖJÉnùÉªÉEò *  VÉÒ´ÉxÉ EòÉ xÉÉ¨É ½þÒ ºÉÖJÉ ½èþ* VÉÉä
nÖù&JÉ ¨Éå VÉÒiÉÉ ½èþ, =ºÉEòÉä ºÉ¨ÉªÉ EòÉ]õxÉÉ Eò½þiÉä
½éþ*  ´Éänù ½þ¨Éå '¶É®únù& ¶ÉiÉ¨ÉÂ' EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ* ¶É®únù @ñiÉÖ, vÉxÉ-vÉÉxªÉ, ºÉÉè̈ ªÉ-¶ÉÉÎxiÉ,
+ÉxÉxnù EòÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÒ ¨ÉÉxÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*
+iÉ& ½þ¨É ºÉ¤É +{ÉxÉÒ +ÉªÉÖ EòÉä ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ xÉ½þÓ,
VÉÒxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ* ªÉ½þ ºÉ¤É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú
½èþ, {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ºjÉÒ VÉÉÊiÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½èþ, CªÉÉåÊEò
{ÉȪ û¹É iÉÉä +ÊvÉEò ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ¤ÉÉ½þ®ú ½þÒ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
=ºÉä =kÉ¨É VÉÒ´ÉxÉ ºÉÆÊMÉxÉÒ SÉÉÊ½þB* =kÉ¨É VÉÒ´ÉxÉ
ºÉÆÊMÉxÉÒ iÉ¦ÉÒ Ê¨É±ÉäMÉÒ, VÉ¤ÉÊEò =kÉ¨É EòxªÉÉ EòÉ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉäMÉÉ* +iÉ& ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÉä PÉ®ú ¨Éå
=i{ÉzÉ ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÒ EòxªÉÉ EòÉ ºÉiEòÉ®ú Eò®úEäò =ºÉä
=kÉ¨É ºÉÆºEòÉ®ú ªÉÖHò ¤ÉxÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉ½þ iÉ¦ÉÒ
ºÉ¨¦É´É ½èþ, VÉ¤É ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ º´ÉªÉÆ ºÉ¦ÉÒ ºÉnÂù MÉÖhÉÉå
ºÉä ªÉÖHò ½þÉå*

´Éänù EòÉ ={Énäù¶É ½èþ ÊEò EòxªÉÉ +{ÉxÉä
MÉÖhÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É ´É®ú ºÉä Ê´É´ÉÉ½þ Eò®äú* ªÉÊnù
{ÉÖjÉÒ EòÉä ®úixÉ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ iÉÉä {ÉÖjÉ EòÉä
½þÒ®úÉ* ½þÒ®äú EòÉä iÉ®úÉ¶ÉxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ
½þÉäiÉÒ ½èþ* iÉ®úÉ¶ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ +iªÉxiÉ
+É´É¶ªÉEò ½èþ, xÉ½þÓ iÉÉä ]Úõ]õ ¦ÉÒ ºÉEòiÉÉ ½èþ,
JÉ®úÉ¤É ½þÉä VÉÉªÉäMÉÉ* {ÉÖjÉ +Éè®ú {ÉÖjÉÒ Eäò ÊxÉMÉÖÇhÉ
¨Éå ºÉ¨ÉÉxÉ °ü{É ºÉä vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, iÉ¦ÉÒ
=kÉ¨É ´É®ú-´ÉvÉÚ oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½þÉåMÉä*

ºÉiªÉÉlÉ Ç|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉºÉiªÉÉlÉ Ç|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ -- ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ 

±ÉÉä, Ê¡ò®ú ºÉä BEò ¤ÉÉ®ú VÉÚxÉ EòÉ
¨É½þÒxÉÉ +É MÉªÉÉ* ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB, +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ̈ ÉÉºÉ ½èþ*
<ºÉ ¨É½þÒxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ ½þ¨É ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É
¶ÉÒ¹ÉÇEò ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ*
<ºÉÒ ¨É½þÉxÉÂ EòÉ±ÉVÉªÉÒ OÉxlÉ xÉä iÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú
näù¶É ̈ Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÒ
|Éä®úhÉÉ nùÒ* ªÉÊnù 1898 ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É
EòÒ SÉxnù |ÉÊiÉªÉÉÄ xÉ +ÉiÉÓ iÉÉä ¶ÉÉªÉnù
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉ ={ÉGò¨É ½þÒ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* xÉ JÉä̈ É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ EòÉä ºÉiªÉÉlÉÇ
|ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ, xÉ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É EòÉä {ÉgøxÉä Eäò
Ê±ÉB näùiÉÉ +Éè®ú xÉ VÉMÉ¨ÉÉä½þxÉ MÉÉä{ÉÉ±É {ÉgøiÉÉ*
iÉÒxÉÉå xÉä {ÉgøEò®ú Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ +Éè®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É
º´É°ü{É +ÉäEÚò±Éä CªÉÚÌ{É{É ®úÉäb÷ ̈ Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½þÉäiÉÒ* ½þÉÄ±ÉÉÆÊEò 1903 ´ÉÉ±ÉÉ
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò xÉ½þÓ SÉ±ÉÉ
Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ¶ÉÖ°ü ½þÉä MÉªÉÉ* Ê¡ò®ú ºÉä ¤ÉxÉiÉÉ ®ú½þÉ
Ê¤ÉMÉc÷iÉÉ ®ú½þÉ ±ÉäÊEòxÉ +xiÉ ̈ Éå 1910 ̈ Éå ¤ÉxÉ
½þÒ MÉªÉÉ +Éè®ú +ÉVÉ ]õÉ{ÉÚ ¦É®ú ¨Éå UôÉªÉÉ ½Öþ+É
½èþ* <ÊiÉ½þÉºÉ ®úSÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ +Éè®ú +ÉVÉ
|ÉMÉÊiÉ {É®ú |ÉMÉÊiÉ ½þÉäiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É BEò EòÉ±ÉVÉªÉÒ OÉxlÉ
½èþ* EòÉä<Ç ̈ ÉÉMxÉ¨É +Éä{ÉÚºÉ (Magnum Opus)
xÉÉ¨É näùiÉÉ ½èþ iÉÉä EòÉä<Ç vÉÉÌ¨ÉEò Ê´É·ÉEòÉä¹É Eäò
xÉÉ¨É ºÉä +Ê¦É¦ÉÚiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ ½þ¨É
Eò½þiÉä ½éþ ºÉiªÉ Eäò +lÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É ½èþ* VÉèºÉä
ºÉÚ®úVÉ EòÉ |ÉEòÉ¶É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ <ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú ºÉiªÉ EòÉ |ÉEòÉ¶É Eäò´É±É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* ½þ¨É iÉÉä Eäò´É±É ºÉiªÉ Eäò
+lÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É Eò®úiÉÉ ½èþ* <ºÉÒ Ê±ÉB
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É xÉÉ¨É ÊnùªÉÉ
(±ÉäÊEòxÉ +ÆOÉäWÉÒ ´ÉÉ±ÉÉå xÉä ¤ÉºÉ ºÉiªÉ EòÉ
|ÉEòÉ¶É ®úJÉ ÊnùªÉÉ (Light of Truth) (Lu-
miere de la verite).  

ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç lÉÒ 1874
<Ç0 ¨Éå =ºÉ |ÉlÉ¨É ºÉÆºEò®úhÉ ¨Éå <iÉxÉÒ
MÉ±ÉÊiÉªÉÉÄ Uô{É MÉªÉÒ lÉÒ ÊEò VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ

EòÉä ´É½þ |ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç iÉÉä =x½þÉåxÉä JÉÖnù
+{ÉxÉä ½þÉlÉ ºÉä =ºÉEòÉä ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úEäò
Uô{É´ÉÉxÉä ½äþiÉÖ |ÉäºÉ ¨Éå ¦ÉäVÉÉ {É®ú VÉ¤É Uô{ÉEò®ú
|ÉEòÉ¶É ¨Éå +ÉªÉÉ iÉÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉ ÊxÉ´ÉÉÇhÉ
½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ* ´É½þÒ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ |ÉÊiÉ +ÉVÉ iÉEò
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÆºEò®úhÉ Uô{ÉiÉä +É ®ú½äþ ½éþ* =ºÉÒ
EòÉ +xÉÖ´ÉÉnù +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ÊEòªÉÉ lÉÉ b÷É0
ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ VÉÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉä lÉä
+Éè®ú ªÉ½þÉÄ Eäò +{ÉxÉä |É´ÉÉºÉEòÉ±É ¨Éå +xÉäEò
¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ ÊVÉxÉEòÒ
¶ÉiÉÉÎ¤nùªÉÉÄ ¨ÉxÉÉ ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ÊnùxÉÉå
¨Éå ¨ÉxÉÉªÉåMÉä*

ªÉ½þÉÄ {É®ú º¨É®úhÉ Eò®úxÉä EòÉ Ê´É¹ÉªÉ
ªÉ½þ ½èþ ÊEò =xÉEäò `ö½þ®úÉ´É Eäò nùÉè®úÉxÉ =xÉEòÉä
{ÉiÉÉ SÉ±ÉÉ ÊEò +ÆOÉäVÉÒ ¶ÉÉºÉxÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ EòÉ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ xÉ½þÓ ½þÉä ®ú½þÉ
lÉÉ* ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ Ê¥ÉÊ]õ¶É ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä
¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå {ÉÆVÉÉ¤É
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ ±ÉÉä½äþ EòÉ SÉxÉÉ SÉ¤É´ÉÉ ®ú½þÉ
lÉÉ <ºÉ Ê±ÉB =ºÉÒ b÷®ú ºÉä ªÉ½þÉÄ {ÉÆVÉÒEò®úhÉ
Eò®úxÉä ºÉä ¨ÉxÉÉ Eò®ú ®ú½þÒ lÉÒ* {É®ú ºÉÚ®úVÉ EòÉä
¤ÉÉnù±É Eò¤É iÉEò PÉä®ú Eò®ú ®úJÉiÉÉ* +ÉÊJÉ®ú
¤ÉÉnù±É UÄô]õiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÚªÉÇ +{ÉxÉÉ |ÉEòÉ¶É
Ê¤ÉJÉä®ú ½þÒ näùiÉÉ ½èþ*  b÷É0 ÊSÉ®ú\VÉÒ´É xÉä +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ ´ÉÉ±ÉÉå ºÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ xÉÉ¨É ¤Énù±É Eò®ú
{É®úÉä{ÉEòÉÊ®úhÉÒ xÉÉ¨É ºÉä {ÉÆVÉÒEÞòiÉ Eò®ú́ ÉÉ ÊnùªÉÉ
+Éè®ú =ºÉÒ xÉÉ¨É ºÉä Ê´ÉJªÉÉiÉ ½Öþ+É* ªÉ½þ
nÚùºÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ¡Úò]õ {Éc÷ VÉÉxÉä ºÉä +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ nùÉä nù±É ¨Éå ¤ÉÆ]õ MÉªÉÉ +Éè®ú {ÉÚ®äú
{ÉSSÉÒºÉ ´É¹ÉÉç iÉEò nùÉä xÉÉ¨ÉÉå ºÉä EòÉ¨É Eò®úiÉä
®ú½äþ* +xiÉ ¨Éå, {ÉSÉÉºÉ Eäò ´É¹ÉÉç ¨Éå nùÉäxÉÉå BEò
nÚùºÉ®äú ¨Éå Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉäEò®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ®úJÉÉ VÉÉä
+ÉVÉ iÉEò =ºÉÒ xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

+ÉVÉ Ê{ÉUô±Éä ±ÉMÉ¦ÉMÉ {ÉéºÉ`ö ´É¹ÉÉç
iÉEò ¤Égø-SÉgøEò®ú EòÉªÉÇ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ *
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eò®äú BäºÉÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþMÉÉ +Éè®ú
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉxiÉ´ªÉÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú ÊnùxÉ-nÖùxÉÒ
®úÉiÉ SÉÉèMÉÖxÉÒ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþMÉÉ *

Ê´ÉnùÉ< Ç ºÉ¨ÉÉ® úÉ ä½Ê´ÉnùÉ< Ç ºÉ¨ÉÉ® úÉ ä½ þ

BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú Ênù0 31 ¨É<Ç 2014 EòÉä
nùÉä{É½þ®ú 2.30 ¤ÉVÉä {ÉÉ<Ç ¨Éå b÷Ò.B.´ÉÒ. Êb÷OÉÒ
EòÉäÊ±ÉVÉ ̈ Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò EÖò¯ûIÉäjÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
Eäò |ÉÉä¢äòºÉ®ú ¦ÉÒ¨ÉËºÉ½þ VÉÒ EòÒ ¦ÉÉ´É¦ÉÒxÉÒ
Ê´ÉnùÉ<Ç nùÒ MÉªÉÒ* ́ Éä b÷Ò.B.´ÉÒ. Êb÷OÉÒ EòÉäÊ±ÉVÉ
Eäò +xÉäEò EòÉªÉÉç EòÉä ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
+ÉB ½ÖþB lÉä* ´Éä +{ÉxÉÒ +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò
ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ ÊxÉ¦ÉÉiÉä ½ÖþB +{ÉxÉä 10 ÊnùxÉ Eäò
+±{ÉEòÉ±É ̈ Éå ̈ ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ ÊEòB VÉÉiÉä
´ÉHò =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò ´Éä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ
VÉxÉiÉÉ Eäò +É´É¦ÉMÉiÉ ºÉä ¤É½ÖþiÉ ½þÒ WªÉÉnùÉ
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÖþB* ´É½þ =xÉEòÒ ½þ̈ ÉÉ®äú ªÉ½þÉÄ {É½þ±ÉÒ
ªÉÉjÉÉ lÉÒ*

EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ºÉ¦ÉÉ ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ
xÉä ÊEòªÉÉ* ¨ÉÆjÉ-{ÉÉ`ö B´ÉÆ ¦ÉVÉxÉ xÉ´ÉÉäÊnùiÉ
¦ÉVÉxÉÉä{Énäù¶ÉEò ªÉÖ´ÉEò Ê½þ¨Éä¶É +Éè®ú ºÉÉÊlÉªÉÉå
uùÉ®úÉ ½Öþ+É*

b÷Ò.B.´ÉÒ. Êb÷OÉÒ EòÉäÊ±ÉVÉ EòÊ¨ÉÊ]õ
Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ ÊxÉ>ð®ú uùÉ®úÉ º´ÉÉMÉiÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉ ½Öþ+É / ¤ÉÒSÉ ¤ÉÒSÉ ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
|ÉvÉÉxÉ ̧ ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú B´ÉÆ ={É|ÉvÉÉxÉ
b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ uùÉ®úÉ ¤ÉÉ®úÒ ¤ÉÉ®úÒ ºÉä
={ÉÎºlÉiÉ VÉxÉÉå EòÉä ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

|ÉÉä0 ¦ÉÒ¨ÉËºÉ½þ EòÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
Ê¶ÉIÉÉ vÉ®úÉä½þ®ú ¨Éå Ê¨É±ÉÒ ½èþ =x½þÉåxÉä BäºÉÉ

Eò½þÉ* ¨ÉÉèFäò {É®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò ¨É½þi´É
{É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ*

ºÉÚSÉxÉÉ

{É®úÒIÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷
+vªÉÉ{ÉEò/+vªÉÉÊ{ÉEòÉ+Éä,

ºÉä´ÉÉ ¨Éå ºÉÊ´ÉxÉªÉ ºÉÚÊSÉiÉ ½þÉä ÊEò
<ºÉ ºÉÉ±É ºÉèrùÉÎxiÉEò B´ÉÆ Uô`öÒ EòÒ
{É®úÒIÉÉBÄ ÊxÉ¨xÉ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä ±ÉÒ VÉÉBÄMÉÒ-
ÊºÉrùÉxiÉ |É´Éä¶É +Éè®ú ÊºÉrùÉxiÉ ®úixÉ --
¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 9 +MÉºiÉ 2014 (Satur-
day 9 August 2014)
Uô`öÒ EòIÉÉ -- ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 16 +MÉºiÉ
2014 -- (Saturday 16 August 2014).
EÞò{ÉªÉÉ +{ÉxÉä UôÉjÉÉå EòÉä iÉèªÉÉ®ú EòÒÊVÉB*
xÉÉä]õ -- (Eò) {É½þ±ÉÒ EòÒ {ÉÖºiÉEò +ÉªÉÇ
ºÉ¦ÉÉ ¨Éå ={É±É¤vÉ ½èþ* ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå nÚùºÉ®úÒ
+Éè®ú iÉÒºÉ®úÒ EòÒ {ÉÖºiÉEåò +É VÉÉBÄMÉÒ *
(JÉ) +É´ÉänùxÉ ¡òÉä¨ÉÇ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå
={É±É¤ÉÂvÉ ½èþ - +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä
ÊxÉ®úIÉEò ºÉä ºÉÆ{ÉEÇò ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®åú*

vÉxªÉ´ÉÉnù 
|É. VÉÒ>ðiÉ, |ÉvÉÉxÉ {É®úÒIÉÉ ¤ÉÉäbÇ÷

O M

ARYA SABHA MAURITIUS
ESSAY COMPETITION

SATYARTHA PRAKASH MONTH (JUNE 2014)
TO :  1) Secretaries, Arya Yuvak Sanghs/Arya Samajs/Arya Mahila Samajs  

2) Rector, Secondary Colleges / Schools  
To mark the Satyartha Prakash Month (2014), the Arya Sabha Mauritius is
organizing an essay competition in (i) Hindi, and (ii) English as follows :
CATEGORY   : ABOVE 12, NOT EXCEEDING 15 YEARS BY 14.07.2014
Word Count    : AROUND 700-800
Title [English] : Satyartha Prakash guidelines on education.
Title [Hindi]    : ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Ê¶ÉIÉÉ {ÉrùÊiÉ
CATEGORY   : ABOVE 15 YEARS, NOT EXCEEDING 20 YEARS BY 14.07.2014 
Word Count    : AROUND 1500-1800
Title [English]: The contribution of the Satyartha Prakash towards the 

(i) physical, (ii) Spiritual and (iii) social uplift of mankind 
Title [Hindi]   : ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò,+ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =zÉÊiÉ ̈ Éå ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ
Closing date   : 14 July 2014 
Cash prizes for each category & language :

1st prize            Rs 5,000.-
2nd prize          Rs 3,000.-
3rd prize           Rs 2,000.-

Instruction to participants :
1. Essays should be written/ word processed on A-4 paper, recto (one side only).
2. Participant should write their (a) names, (b) date of birth and (c) address 

on a separate sheet.
3. Envelopes should be marked ESS-COM/SP/2014 on the top left hand corner.
4. Essays should reach The Secretary, Arya Sabha Mauritius, 1 Maharishi 

Dayanand Street, Port Louis by Monday 14 July 2014 at 3.30 pm the latest.
Note :  •  Arya Sabha Mauritius reserves the right not to hold any competition 

following this advertisement.
• The winners’ names and essays will be published in the weekly newspaper “ARYODAYE”.
• Special 15% discount on all Satyartha Prakash books available at Arya Sabha Mauritius.

H. Ramdhony
Secretary



´ÉÉÌ¹ÉEòÉ äiºÉ´É ®úÉ¨ÉºÉ°ü{É ®úÉ¨ÉMÉÊiÉ ´É è ÊnùEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ´ÉÉÌ¹ÉEòÉ äiºÉ´É ®úÉ¨ÉºÉ°ü{É ®úÉ¨ÉMÉÊiÉ ´É è ÊnùEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ
b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, B¨É.B., B¨É.Bb÷, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò

¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 10.05.2014 ÊnùxÉ Eäò
10.00 ¤ÉVÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò
iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ®úÉ¨ÉºÉ°ü{É ®úÉ¨ÉMÉÊiÉ ´ÉèÊnùEò
Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò |ÉÉÆMÉhÉ ¨Éå {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ 20
´ÉÉÄ ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É ¤É½ÖþiÉ ½þÒ vÉÚ̈ ÉvÉÉ¨É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ*

ªÉ½þ =iºÉ´É näù¶É Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ
¸ÉÒ +ÊxÉ±É EÖò¨ÉÉ®ú ¤ÉäSÉÚ VÉÒ, VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò
EòÒ +vªÉIÉiÉÉ ¨Éå ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* =ºÉ +´ÉºÉ®ú
Eäò nÚùºÉ®äú Ê´É¶Éä¹É +ÊiÉÊlÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú lÉä :
{ÉÒ.{ÉÒ.BºÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ vÉÒ®úVÉËºÉ½þ JÉÉ¨ÉÉVÉÒiÉ,
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ
ÊxÉ>ð®ú, ={É|ÉvÉÉxÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉx´ÉxiÉÒ
®úÉ¨ÉSÉ®úhÉÇ, ={É¨ÉxjÉÒ b÷É0 VÉªÉSÉxnù
±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, ={É¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ,
|ÉÉÆiÉ Eäò ÊxÉ®úÒIÉEò ¸ÉÒ <Ç·É®ú VÉÒ¤ÉxÉ, Ê½þxnùÒ
ºÉÆMÉ`öxÉ EòÒ ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +ÆVÉÚ PÉ®ú¤É®úhÉ,
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ ¸ÉÒ ½þxÉÖ¨ÉÉxÉ nÖù¤Éä ÊMÉ®úvÉÉ®úÒ, ¸ÉÒ
+VÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É, ¸ÉÒ ®úPÉÖ¤É®ú -
¨ÉÖJªÉÉvªÉÉ{ÉEò +ÉÊnù*

Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ºÉÖxnù®ú fÆøMÉ ºÉä
¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ¶ÉÉÊ¨ÉªÉÉxÉÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò
Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå iÉlÉÉ =xÉEäò +Ê¦É¦ÉÉ´ÉEòÉå,
+ÊiÉÊlÉªÉÉå, ºEÚò±É Eäò +vªÉÉ{ÉEòÉå iÉlÉÉ
EòÊ¨ÉÊ]õ Eäò ºÉnùºªÉÉå ºÉä JÉSÉÉJÉSÉ ¦É®úÉ lÉÉ*

=iºÉ´É EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®Æú¦É EòIÉÉ 5 Eäò
UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå uùÉ®úÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ ºÉä ½Öþ+É*
iÉi{É¶SÉÉiÉÂ Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
<Ç·É®ú±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ uùÉ®úÉ º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
½Öþ+É*  ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +ÊiÉÊlÉªÉÉå EòÉä ¶ÉÉ±É
iÉlÉÉ {ÉÖ¹{É MÉÖSUôÉå ºÉä º´ÉÉMÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úiÉä ½ÖþB
b÷Éì0 ÊxÉ>ð®ú VÉÒ xÉä +{ÉxÉä ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
¨Éå vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ Eäò ¨É½þi´É {É®ú ¤É±É näùiÉä ½ÖþB
Ê½þxnùÒ Ê¶ÉIÉhÉ iÉlÉÉ =ºÉEäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ¨Éå
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +½þ¨ÉÂ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ EòÉä ®äúJÉÉÆÊEòiÉ
ÊEòªÉÉ*  ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ xÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ
¨Éå UôÉjÉÉå EòÉä Ë½þnùÒ {ÉgøxÉä EòÉä |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú
¨ÉÆjÉÒ VÉÒ EòÉä =xÉEäò ªÉÉäMÉnùÉxÉ Eäò Ê±ÉB vÉxªÉ´ÉÉnù
ÊnùªÉÉ* ¸ÉÒ JÉÉ¨ÉÉVÉÒiÉ VÉÒ xÉä ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä

ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ*
Ê´ÉÊ¶É¹]õ +ÊiÉÊlÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¸ÉÒ +ÊxÉ±É

EÖò¨ÉÉ®ú ¤ÉäSÉÚ VÉÒ xÉä Ë½þnÚù BEòiÉÉ iÉlÉÉ Ë½þnùÒ
¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò ¨É½þi´É {É®ú +{ÉxÉÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ EåòÊpùiÉ
ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä UôÉjÉ-+vªÉÉ{ÉEò +xÉÖ{ÉÉiÉ -
Pupil-Teacher ratio iÉlÉÉ ºÉÆºEÞòiÉ Ê¶ÉIÉEòÉå
Eäò Ê±ÉB +±ÉMÉ ºÉä ¦ÉkÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¨ÉÉÄMÉ {É®ú vªÉÉxÉ
näùxÉä EòÉ +É·ÉÉºÉxÉ ÊnùªÉÉ *  =x½þÉåxÉä ¤É±É{ÉÚ́ ÉÇEò
|É¶xÉ ®úJÉÉ ÊEò BEòVÉÖ]õ ½þÉäEò®ú ¨ÉÉÄMÉ Eò®úxÉä ºÉä
CªÉÉ xÉ½þÓ Ê¨É±É ºÉEòiÉÉ* <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ºÉ¦ÉÒ
={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä iÉÉÊ±ÉªÉÉå EòÒ MÉc÷MÉc÷É½þ]õ
ºÉä +{ÉxÉÒ |É¶ÉÆºÉÉ +Ê¦É´ªÉHò EòÒ* ¦ÉÉ¹ÉhÉÉå Eäò
¤ÉÒSÉ ¤ÉÒSÉ UôÉjÉÉå EòÉä +ÊiÉÊlÉªÉÉå Eäò Eò®ú-Eò¨É±ÉÉå
uùÉ®úÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ iÉlÉÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò Ê´ÉiÉÊ®úiÉ
ÊEòB MÉB*

UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå uùÉ®úÉ |ÉºiÉÖiÉ
EòÉªÉÇGò¨É ¤É½ÖþiÉ ½þÒ ®úÉäSÉEò ®ú½äþ* <xÉ
|ÉºiÉÖÊiÉªÉÉå ¨Éå {ÉÉÄSÉ´ÉÓ EòIÉÉ EòÒ UôÉjÉÉ ºÉ´Éæ¶ÉÉ
®úÉ¨É{É®úºÉÉnù uùÉ®úÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉÉ®úÒ EòÒ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ
ÎºlÉÊiÉ {É®ú slam ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É EòÉ SÉ®ú̈ ÉË¤ÉnÖù
lÉÉ* =ºÉxÉä <ºÉ |ÉºiÉÖÊiÉ ºÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä
¨ÉÆjÉ¨ÉÖMvÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ*  ªÉ½þÉÄ ªÉ½þ ¤ÉiÉÉxÉÉ
ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ½þÉ±É ¨Éå Ë½þnùÒ ºÉÆMÉ`öxÉ
uùÉ®úÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ slam |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ¨Éå
ºÉ´Éæ¶ÉÉ |ÉlÉ¨É PÉÉäÊ¹ÉiÉ EòÒ MÉªÉÒ lÉÒ* ªÉ½þ
={É±ÉÎ¤vÉ Ë½þnÚù BbÖ÷Eäò¶ÉxÉ +ÉälÉÉäÊ®ú]õÒ EòÉ
¨ÉÉlÉÉ >ÄðSÉÉ Eò®ú näùiÉÒ ½èþ* <ºÉEäò Ê±ÉB
®úÉ¨ÉMÉÊiÉ ´ÉèÊnùEò {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÉä EòÉäÊ]õ¶É&
¤ÉvÉÉ<Ç *  vªÉÉiÉ´ªÉ ½èþ ÊEò ºÉ´Éæ¶É EòÉä =ºÉEòÒ
+vªÉÉÊ{ÉEòÉ ºÉÖ±ÉIÉhÉÉ ÊxÉlÉÉÊ±ÉªÉÉ xÉä iÉèªÉÉ®ú
ÊEòªÉÉ lÉÉ* =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú 2013 EòÒ
±ÉÉäÊ®úªÉä]õ Laureate EÖò¨ÉÉ®úÒ iÉÉxÉÒ¶]õÉ ¨ÉÆMÉ®ú
iÉlÉÉ b÷Éì ½äþ¨ÉEäò¶É ¨ÉÉäÊiÉªÉÉ EòÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ¦ÉÒ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ * 

=ºÉ =iºÉ´É EòÉ EòÉªÉÇ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ
¤ÉJÉÚ¤ÉÒ ºÉä ÊxÉ¦ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò ¨ÉÆjÉÒ
¸ÉÒ ±ÉJÉxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊiÉªÉÉ uùÉ®úÉ, =xÉEòÉä ¦ÉÒ
¤ÉvÉÉ<Ç* +ÆiÉ ¨Éå ºEÚò±É Eäò |É¤ÉÆvÉEò Eäò
vÉxªÉ´ÉÉnù YÉÉ{ÉxÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ
VÉ±É{ÉÉxÉ ºÉä ºÉä´ÉÉ ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

Ê½ þxnùÒ ºÉ ÆPÉ`öxÉ Ê½þxnùÒ ºÉ ÆPÉ`öxÉ // Hindi SpeakingHindi Speaking UnionUnion
+É`ö ¨É<Ç 2014 EòÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ

ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå Slam / ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ
Eäò ºÉÖ¥É¨ÉÊxÉªÉ¨É ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºEÚò±ÉÉå
Eäò UôÉjÉÉå xÉä <ºÉ º±ÉÉ¨É |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ*

+ Æ Ê i É ¨ É
SÉ®úhÉ ¨Éå näù¶É EòÒ
ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö UôÉjÉÉå xÉä
¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ*
®úÉ¨ÉºÉ°ü{É ®úÉ¨ÉMÉÊiÉ
+ÉªÉÇxÉ ´ÉèÊnùEò Bb÷b÷
ºEÚò±É EòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÉMÉÒ
EÖò¨ÉÉ®úÒ ºÉ´Éæ¶ÉÉ

®úÉ¨É|ÉºÉÉnù EòÉä |ÉlÉ¨É ºlÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*
=ºÉEòÒ +vªÉÉÊ{ÉEòÉ ºÉÖ±ÉIÉhÉÉ

ÊxÉiÉÉÊ±ÉªÉÉ xÉä UôÉjÉÉ EòÉä iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ lÉÉ*
ºÉ®ú´Éä¶ÉÉ xÉä +{ÉxÉÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ

xÉÉ¨É ®úÉä¶ÉxÉ ÊEòªÉÉ*  º±ÉÉ¨É EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ
¶ÉÒ¹ÉÇEò lÉÉ 'xÉÉ®úÒ'*

ºÉ®ú´Éä¶ÉÉ EòÉä |ÉlÉ¨É ºlÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
½Öþ+É* =ºÉxÉä ‘ºjÉÒ =nÂù¤ÉÉävÉxÉ’ {É®ú +{ÉxÉÒ
|ÉºiÉÖÊiÉ EåòÊpùiÉ EòÒ, {ÉÖ®úºEòÉ®ú ¨Éå ºÉ®ú´Éä¶ÉÉ

EòÉä SÉÉ®ú ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä, EÖòUô {ÉÖºiÉEåò +Éè®ú
|É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ Ê¨É±ÉÉ*

R. Ramgutty A.V.A. School
BEò Souvenir (¶ÉÒ±nù) Ê¨É±ÉÉ*

VÉ. ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ

C±Éä®ú¢òÉå ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

C±Éä®ú¢òÉå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå
®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 27.04.14 EòÉä vÉÚ¨ÉvÉÉ¨É ºÉä
xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú B´ÉÆ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*  ¨ÉÉèFäò {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
Eäò |ÉvÉÉxÉ ̧ ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú nùÉäxÉÉå ={É-
|ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, ̧ ÉÒ ºÉiªÉnäù́ É
|ÉÒiÉ¨É, ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ ÊxÉ>ð®ú,
¨É½þÉ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, ={É¨ÉÆjÉÒ
¸ÉÒ ®úÊ´Éxpù MÉÉèb÷ VÉÉä {±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä¨ºÉ ÊWÉ±ÉÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò |ÉvÉÉxÉ ½éþ ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
Ê¤É®ú±Éä ½þÒ ÊEòºÉÒ |ÉÉÆiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå <iÉxÉÒ
ºÉÆJªÉÉ ¨Éå +ÆiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ
näùiÉä ½éþ*

EòÉªÉÉÇ®ú¨¦É ªÉYÉ uùÉ®úÉ ½Öþ+É* +{{É®ú
{±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä¨ºÉ Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ®úÉVÉäxÉ
ÊºÉ®úÉVÉ +Éè®ú ±ÉÉä´É®ú {±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä¨ºÉ Eäò
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ̈ É½þÉnäù´É VÉÒ Eäò ºÉÉlÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ Ê¨ÉiÉÚ
B´ÉÆ C±Éä®ú¡òÉå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ JÉänÚù VÉÒ* ªÉYÉ Eäò iÉiEòÉ±É ¤ÉÉnù
¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ BEò-nùÉä EòÉªÉÇGò¨É {Éä¶É ÊEòªÉä MÉB
ÊVÉxÉEòÒ iÉèªÉÉ®úÒ EÖò¨ÉÉ®úÒ vÉxÉ{ÉiÉ uùÉ®úÉ ½Öþ<Ç
lÉÒ* {ÉÆÊb÷iÉ ¨É½þÉnäù´É EòÒ ¨ÉÆb÷±ÉÒ uùÉ®úÉ ¦ÉÒ
®úÉäSÉEò ¦ÉVÉxÉ {Éä¶É ÊEòB MÉB *

{±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä¨ºÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò |ÉvÉÉxÉ
Eäò ±ÉPÉÖ º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù ±ÉMÉÉiÉÉ®ú
¦ÉÉ¹ÉhÉÉå B´ÉÆ ºÉxnäù¶É EòÒ ¤ÉÉ®úÒ +ÉªÉÒ ÊVÉºÉ¨Éå
--- ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ
MÉÆMÉÚ, ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù
iÉÉxÉÉEÚò®ú iÉlÉÉ {ÉÆ0 ªÉ¶É´ÉxiÉ±ÉÉ±É Eäò ¦ÉÉ¹ÉhÉ
½ÖþB*  ºÉ¦ÉÒ xÉä BEò º´É®ú ̈ Éå Eò½þÉ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
ºÉä nÖùÊxÉªÉÉ EòÒ ¦É±ÉÉ<Ç ½Öþ<Ç +Éè®ú +ÉVÉ ±ÉÉäMÉ
Ê´ÉtÉ Eäò |ÉEòÉ¶É ¨Éå VÉÒ ®ú½äþ ½éþ*

+xiÉ ¨Éå ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉnùÉäºÉ Eäò vÉxªÉ´ÉÉnù
ºÉ¨É{ÉÇhÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉÌVÉiÉ ½Öþ<Ç*
Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÒ º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ

®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0 04.05.2014 EòÉä
nùÉä{É½þ®ú 2.00 ¤ÉVÉä EòÉÄ ¡ÚòGòÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
¶ÉÉJÉÉ xÉÆ0 97 EòÒ Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÒ
º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ ¨ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç* ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ®úÉVÉEäò·É®ú |ÉªÉÉMÉ VÉÒ
VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., VÉÒ.ºÉÒ.BºÉ.Eäò. ¨ÉÖJªÉ
+ÊiÉÊlÉ Eäò °ü{É ¨Éå ={ÉÎºlÉÊiÉ näùEò®ú º´ÉhÉÇ
VÉªÉxiÉÒ EòÒ ̈ É½þkÉÉ ¤ÉgøÉ nùÒ* ́ Éä Fò®úÒ¤É iÉÒxÉ
PÉh]äõ ¤Éè̀ äö ®ú½äþ +Éè®ú +xiÉ ̈ Éå BEò |É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ
¦ÉÉ¹ÉhÉ ÊnùªÉÉ* ={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ
ÊEò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉä VÉx¨ÉEòÉ±É ºÉä
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB +lÉEò
{ÉÊ®ú̧ É¨É ÊEòªÉÉ +Éè®ú +ÉVÉ ¦ÉÒ =ºÉEäò SÉ±ÉÉxÉä
´ÉÉ±Éä lÉEäò xÉ½þÓ ½éþ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
SÉÖxÉÉèÊiÉªÉÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ {ÉixÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ EòÒ
ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ iÉEò ¤Éè`öEò®ú ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉå +Éè®ú
¤ÉSSÉÉå B´ÉÆ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉnùºªÉÉå uùÉ®úÉ
|ÉºiÉÖiÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÉ +ÉxÉÆnù ±ÉäiÉÒ ®ú½þÓ *

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ iÉÉxÉÉEÚò®ú
VÉÒ, ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ b÷É0 ÊxÉ>ð®ú, nùÉäxÉÉå
={É|ÉvÉÉxÉ b÷É0 MÉÆMÉÚ +Éè®ú ¸ÉÒ |ÉÒiÉ¨É ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ
®úÉ¨ÉvÉxÉÒ Eäò ºÉÉlÉ nÚù®ú-Fò®úÒ¤É ºÉä +ÉB ½ÖþB
MÉhÉ¨ÉÉxªÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä
¨Éå ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ*

®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ VÉÒ xÉä º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ Eäò
¨ÉÉèFäò {É®ú VÉÉä Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò ÊxÉEòÉ±ÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ
=ºÉEòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ *

Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò Eò®ú Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ
¤ÉSSÉÉå EòÉä |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ +Éè®ú {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò
Ê´ÉiÉÊ®úiÉ ÊEòªÉä MÉªÉä * 

|ÉÉäOÉÉ¨É EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå

EòÉä VÉ±É-{ÉÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *
=iºÉ´É ¤É½ÖþiÉ ºÉ¡ò±É ®ú½þÉ * 
¡òÉä®äúº]õ ºÉÉ<Çb÷ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ 57 ´ÉÓ ´É¹ÉÇMÉÉÄ̀ ö

MÉiÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 4 +|Éè±É 2014
EòÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É 9.00 ¤ÉVÉä näù¤ÉÔ, ¡òÉä®äúº]õ
ºÉÉ<Çb÷ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ 57 ´ÉÓ ´É¹ÉÇMÉÉÄ`ö
¨ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç*  ¨ÉÉèFäò {É®ú ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ={É-|ÉvÉÉxÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ
¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  =xÉEäò ºÉÉlÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò
+Éè®ú iÉÒxÉ +ÆiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä --
b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, ¸ÉÒ ®úÉVÉäxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒ
+Éè®ú {±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä¨ºÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ®úÊ´Éxpù
MÉÉèb÷ +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò Ê¨ÉÊxÉº]õ®ú
¨ÉÉªÉEäò±É ÊºÉEòªÉäxÉ +Éè®ú Ê´É®úÉävÉÒ nù±É Eäò b÷É0
ºÉiÉÒ¶É ¤ÉÖ±Éä±É +Éè®ú º]õÒ´É +ÉäÊ¤ÉMÉÉbÚ÷ *

¤ÉÉ®úÒ ¤ÉÉ®úÒ ºÉä ®úÉäSÉEò EòÉªÉÇGò¨É
|ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉªÉä ÊVÉxÉ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå uùÉ®úÉ
´Éänù ¨ÉÆjÉ +Éè®ú SÉxnù ªÉÉäMÉÉºÉxÉ EòÒ ¨ÉÖpùÉBÄ
|ÉºiÉÖiÉ EòÒ MÉ<Ç, ºEÚò±ÉÒ ¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ ¦ÉVÉxÉ
+Éè®ú MÉhÉ¨ÉÉxªÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå uùÉ®úÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½ÖþB*

¶ÉÉJÉÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉä VÉÉ ®ú½äþ ºiÉÖiªÉ
EòÉªÉÉç EòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå ºÉä ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ |ÉºÉzÉ lÉä*

ªÉÉnù ®ú½äþ ÊEò ¤ÉgøiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ Eò±ÉÉ{ÉÉå
EòÉä näùJÉEò®ú VÉMÉ½þ EòÒ iÉÆMÉÒ ½èþ, UôiÉ Eäò >ð{É®ú
2,500 IÉäjÉ ¡ò±É EòÉ BEò nùÉä ¨ÉÆÊWÉ±ÉÉ VÉÉäc÷É
VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉEäò Ê±ÉB +ÉÌlÉEò ºÉ½þÉªÉiÉÉ
EòÒ WÉÉä®únùÉ®ú ¨ÉÉÄMÉ EòÒ MÉ<Ç*
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Ênù´ÉºÉ {É®ú Ê¶ÉÊ´É®ú

30, 31 ¨É<Ç +Éè®ú 1±ÉÒ VÉÚxÉ EòÉä
iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÒªÉ ºÉäÊ¨ÉxÉÉ®ú ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*
ºlÉÉxÉ lÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ B±É.{ÉÒ. MÉÉäÊ´ÉxpùÉ¨ÉäxÉ
´ÉèÊnùEò ºÉäx]õ®ú, ªÉÚÊxÉªÉxÉ ´Éä±É j´ÉÉ ¤ÉÖÊSÉEò*

¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 30 ¨É<Ç, EòÉä 4.00 ºÉä
5.00 ¤ÉVÉä iÉEò {ÉÄVÉÒEò®úhÉ ½Öþ+É* 6.00 ºÉä
7.00 ¤ÉVÉä iÉEò +ÎMxÉ½þÉäjÉ ºÉä EòÉªÉÉÇ®ú¨¦É
½Öþ+É*  7.00 ºÉä 8.00 ¤ÉVÉä iÉEò ¦ÉÉäVÉ ½Öþ+É
VÉÉä |ÉÊiÉ¦ÉÉÊMÉªÉÉå uùÉ®úÉ ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*
¶ÉÖGò´ÉÉ®ú EòÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ 8.00 - 9.00 ¤ÉVÉä
iÉEò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ¨É½þi´É +Éè®ú ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ {É®ú
EòÉªÉÇGò¨É SÉ±ÉÉ*

+MÉ±Éä ÊnùxÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 31 ¨É<Ç EòÉä
5.00 ¤ÉVÉä iÉEò iÉc÷Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉä =`öÉªÉÉ
MÉªÉÉ *  5.00 ºÉä 6.00 ¤ÉVÉä iÉEò {ÉÚ®äú PÉh]äõ
¦É®ú ¨ÉÉèxÉ vÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* `öÒEò ºÉÉgäø
ºÉÉiÉ ºÉä ºÉÉgäø +É`ö ¤ÉVÉä iÉEò +ÎMxÉ½þÉäjÉ
®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå ºÉ¦ÉÒ |ÉÊiÉ¦ÉÉÊMÉªÉÉå xÉä
ºÉÊGòªÉ ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ* Ê¡ò®ú xÉÉ¶iÉÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ
+Éè®ú xÉÉ¶iÉä Eäò ¤ÉÉnù {É½õ±Éä ºÉjÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ
{ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú ¨Éå +ÉvªÉÉÎi¨ÉEòiÉÉ Eäò ¨É½þi´É {É®ú ¸ÉÒ
ºÉiÉÒ¶É Ê¤É½þÉ®úÒ uùÉ®úÉ ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ½Öþ+É * {ÉÚ®äú
BEò PÉh]äõ Eäò ¤ÉÉnù +É®úÉ¨É EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ
lÉÒ*  nÚùºÉ®äú ºÉjÉ ¨Éå Ê´É¹ÉªÉ ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ -
- {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò |ÉÉlÉÇxÉÉ b÷É0 ®úÉVÉÉ
uùÉ®úÉ ½Öþ<Ç* `öÒEò ¤ÉÉ®ú½þ ¤ÉVÉä ¨ÉvªÉ Ênù´ÉºÉ EòÉ
¦ÉÉäVÉxÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊVÉºÉä ¶Éä̈ Éå OÉäÊxÉªÉå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÉèVÉxªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É lÉÉ*
¦ÉÉäVÉxÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ iÉÒxÉ ºÉjÉ SÉ±Éä (1)
º´ÉÉºlªÉ {É®ú b÷É0 ®úÉvÉÉÊEòºÉÖxÉ uùÉ®úÉ (2)
ºÉÖJÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {É®ú |ÉÉä0 ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú
+Éè®ú (3) +ÎMxÉ-½þÉäjÉ Eäò ¤ÉÉnù ¤ÉÉNÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ ¦ÉÉäVÉxÉ *

6.00 ºÉä 7.00 ¤ÉVÉä iÉEò +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
Eäò ¨ÉÉxÉäVÉ®ú ®úÉVÉ ºÉÉä¥ÉhÉ xÉä |É¤ÉxvÉxÉ (Man-
agement) {É®ú Ê¶ÉIÉÉ|Énù ´ÉHò´ªÉ ÊnùªÉÉ*

20.00 - 21.00 ¤ÉVÉä iÉEò -- ={ÉÊ´É¹ÉnÂù
{É®ú +ÉSÉÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù +Éè®ú ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÆjÉÒ ½þÊ®únäù´É
®úÉ¨ÉvÉxÉÒ Eäò JÉÉäVÉ{ÉÚhÉÇ  |É´ÉSÉxÉ ½ÖþB* 
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+Éi¨ÉÉ Eäò nùÉ ä +VÉ®ú {ÉIÉ+Éi¨ÉÉ Eäò nùÉ ä +VÉ®ú {ÉIÉ
+Éä3¨ÉÂ <¨ÉÉè iÉä {ÉIÉÉ´ÉVÉ®úÉè {ÉiÉÊjÉhÉÉè, ªÉÉ¦ªÉÉÆ ®úIÉÉÆÊºÉ +{É½ÆþºªÉMxÉä *
iÉÉ¦ªÉÉÆ {ÉiÉä¨É ºÉÖEÞòiÉÉ¨ÉÖ ±ÉÉäEÆò, ªÉjÉ @ñ¹ÉªÉÉä VÉM¨ÉÖ& |ÉlÉ¨ÉVÉÉ& {ÉÖ®úÉhÉÉ& **

ªÉVÉÖ0 18/52
ATMA KE DO AJAR PAKSHATMA KE DO AJAR PAKSH
LES DEUX AILES IMPERISSABLES DE L’AME

Om Imow té pakshāvajarow pat trinow, yābhyām
rakshānsi apahansyagné.

Tābhyām patéma sukritāmu lokam, yatra rishayo jag-
muha prathamajāha purānāha.

Yajur Veda 18/52
Interprétation / Anushilan

Dans le contexte de ce
mantra/verset du Yajur Veda la connota-
tion d’Agni (le feu) est attribuée aux
grandes âmes / aux sages.  Ceux-ci, de par
leurs qualités exceptionnelles et leur atti-
tude d’abnégation, sont aussi puissants et
bienfaisants qu’Agni’ par leurs apports à
l’humanité toute entière.

Leur dévotion / ‘Upāsnā’ (en
Hindi) apporte une touche de rationalité,
d’équité et d’excellence aux deux qualités
essentielles suivantes qu’ils doivent ac-
quérir :
(i) Gyān (en Hindi) La connaissance / le
savoir qui comprend :
(a)  Leur connaissance du monde matériel 

par leur éducation dans tous ses aspects.
(b)  Leur connaissance dans le domaine de 
la spiritualité :-  la pratique du yoga, 
la maîtrise des enseignements des Vedas,
des Upanishads, des Darshan – Shastras
(la philosophie), les Brahman – Granths et
d’autres livres sacrés.
(ii)  ‘Karma’ (en Hindi) / les actions

Pour les grandes âmes, leur capac-
ité intellectuelle basée sur la spiritualité,
les inspirent toujours d’initier des actions
avec beaucoup de discernement.  Ils ont à
surmonter tous les obstacles dressés en
leur chemin par des méchants ou des mal-
faiteurs, et ils doivent à tout prix ne pas
succomber aux tentations, aux vices, et à
la passion, et ne pas céder aux pressions
exercées de toutes parts.

Ainsi, par la bénédiction du
Seigneur, ces grandes âmes jouissent d’un
pouvoir hors de l’ordinaire.  Leurs deux
atouts principaux qui sont ‘Gyan’ et
‘Karma’ leur procurent comme si deux ailes
invincibles qui les aident à voler très haut
dans la vie.  Elles les guident à l’apogée de
la gloire pour les faire atteindre le bonheur
suprême voire la félicité éternelle ou ‘Param
Anand’ / ‘Moksha’ en Hindi.

N’oublions pas que, dans ce
monde, nous, les êtres humains, sommes
tous des âmes, et le Seigneur nous a
pourvu d’une enveloppe mortelle voire
d’un corps physique ou matériel pour que
nous puissions accomplir nos karmas et ré-
colter ses fruits en conséquence.

De ce fait, nous avons tout le droit
légitime d’aspirer au bonheur suprême
dans le vie, c'est-à-dire, à doter nos âmes
de ces deux ailes divines, puissantes et im-
périssables afin de voler aussi haut que
possible à travers la culture de ‘Gyān’ et
de ‘Karma’ et avec le soutien sans faille de
notre dévotion / ‘Upāsnā’ (en Hindi).

Ces deux ailes divines nous em-
mèneront au monde merveilleux qu’at-
teignent de toute éternité les âmes qui
accomplissent des actions nobles, et toutes
les grandes âmes qui nous ont précédés sur
cette terre, en d’autres mots, nos aînés,
célèbres pour leur humanisme, leur spiri-
tualité, leur sacrifice, et leur maîtrise des
enseignements des Vedas et autres ‘shas-
tras’ (les écritures saintes). 

Hail to Shri Narendra Modi, the new Prime Minister of India
Indradev Bholah Indranath, P.B.H.

“Victory over oneself has more importance than that of the 
victory over the whole world.” Dr. Rummun

Winning the election with ab-
solute majority undoubtedly is the most
striking and historical event for the great-
est democratic country of the world, that
is India.

The Bharati Janta Party (BJP)
Leader Shri Narendra Modi defeated his
principal adversary, advancing in votes over
5 lakhs establishing a record in his con-
stituency Varodara, Gujrat.  Unprecedented
victory indeed Aged 62 Shri Modi ji is con-
sidered as the architect of the development
which took place in Gujrat during the passed
13 years under his leadership.  It is also noted
with satisfaction that no major incidents hap-
pened during the long election campaign  or
on the voting days.

After the proclamation of the results
the principal Senior Partner of Shri Modi,
Shri Lall Krishna Advani said.  ‘It’s the end
of the dynastic rule’ and the people pro-
claimed saying ‘India is Modi, Modi is
India’.

The BhajPa leaders like Lalkr-
ishna Advani, Rajnath Singh, Sushma
Swaraj  won the election with large major-
ity votes but unfortunately, one of the prin-
cipal candidates of BJP Shri Arun Jaitey
lost the election.

Shri Narendra Modi being a

politician is also well cultured.  Just after
the proclamation of the results of his vic-
tory, he went home to meet his old mother
seeking her blessings.  He bowed his head
and touched her feet according to the
Hindu customs.  The mother kissed his
fore-front very affectionately and emotion-
ally bestowed her blessings on him.  

Gujrat is the birth place of that
great social reformer and founder of Arya
Samaj Swami Dayanand and that of the fa-
ther of the nation Mahatma Gandhi and
now emerged the great politician Shri
Modi in the same motherland Gujrat.

The people of Indian origin living
in many parts of the world are proud of the
investiture of Shri Modi as Prime Minister
of India.  Our Prime Minister Hon. Navin-
chandra Ramgoolam had sent his congratu-
lations to Shri Narendra Modi ji and seized
the occasion at the same time inviting him to
Mauritius.  Modi ji has promised to pay us a
visit on an auspicious occasion.

We, the Mauritians too particu-
larly, the Arya Samajists, send our
warmest best wishes to Hon. Narendra
Modi ji for plenty of success in his career
as Prime Minister of India.  Hope that dur-
ing his tenure of office till 2019 India will
know unprecedented progress in every
walk of life.  

cont. from pg 1
Humility is his strength. In the

preface to the Hindi rendering of the
Mahābhāshya Prof. Bhim Singh writes: “I
do not claim credit for this work... I admit
that my knowledge is very limited as com-
pared to our rishis (Vedic seers of yore)...
The Almighty and all-knowledgeable
GOD has been and is the source of inspi-
ration for this work... nimittmātram bhava
savyasāchina.. I consider it as a blessing
to serve the purpose of adding to the
knowledge propounded by the seers... I
have put up my utmost effort to expand on
the social and scientific aspect in this
work... I admit my limitations as compared
to the knowledge ingrained in the sutras...”
The author has abundantly supplied cita-
tions form the Vedas and ancillary ārsha
granthas (Vedic literature). His expertise
and skill are evident throughout the work.

Prof. Bhim Singh reached Mauri-
tius on Thursday 22 May 2014. The next
day he addressed a social gathering at the
Mahebourg Arya Samaj Mandir on the oc-
casion of Mothers’ Day and a reception to
some 50 student delegates from India who
attended a conference on Quality Circles.
He emphasised on the need to go back to
our roots where Mothers’ Day is neither
the business of traders nor a one day lip-
service. The ancient Vedic knowledge
calls on us to perform Pitri Yajna, i.e. be
at the service of living parents and elderly
persons daily. Another edict spells out
‘mātri devo bhava, pitri devo bhava,
āchārya devo bhava’ i.e. parents and teach-
ers are marvellous / divine beings. They
are the potter who moulds the clay in the
making of mankind.

He recorded three
audio programmes at the
Mauritius Broadcasting
Corporation (MBC)
which reached the popula-
tion through our national
radio channels. He spoke
on (i) the scientific as-
pects of Vedic Sanskāras
in the physical, spiritual
and social development of
the individual, (ii) the rel-
evance of our ancient tra-
dition of pitri yajna, i.e.
daily care towards our
elderly as part of our
nishkāma sevā (selfless
service) and (iii) the im-
portance of prayers in our
life by expounding on
verse 22.22 of the YajurVeda (Om ā brah-
mana brāhmano brahmavarchasi
jayatāma...) which highlights the univer-
sality of Vedic hymns. He also visited the
National Archive at the Mahatma Gandhi
Institute (MGI) pertaining to the arrival of
Indian immigrants to Mauritius.

At a book launching ceremony held
by the Hindi Lekhak Sangh at the Arya
Sabha, Port Louis on Saturday 25 he ex-
pressed his gratitude to those who by their
writings have recorded history as well as
kept Hindi as a lively language in the island.
He gave various hints to the audience on
writing skills with focus on creativity. 

On the occasion of Mothers’ Day, at
the Triolet Arya Samaj Mandir, Prof. Bhim
Singh focused on family values as the cement
to bond intergenerational relationships as well
as the advantage of extended families whereby
growing children inherit Sanskāras which
would enable them to be solution-oriented in
their lives. Today’s concept of nurseries for
children and old-age homes for the elderly is a
incongruent solution... do we really wish that
our children grow only on food and leisure...
and in return send us to homes when we would
grow old? The āshram vyavasthā, i.e. living the
various stages of life as per the scriptures
would leave no room for strained intergenera-
tional relationships.

As guest speaker during the finals
of the PowerPoint competition held by the
Hindi Speaking Union at the MGI, he de-
picted the scientific aspect of Sanskrit
grammar which is the root for computer
programming as well as the most com-

puter-friendly language; Sanskrit being the
only language where phonetics and writ-
ing are in harmony. The ancient Vedic
knowledge including Sanskrit grammar as
expounded by our seers empowers us with
a reaction time beating super computers in
calculations. The memory development /
brain usage of the person increases with
the study of Sanskrit grammar whereas we
need to add parts to increase memory and
speed in a computer. Sage Panini, he
added, is rightly referred as the first in the
lineage of computer gurus.

Addressing the participants during
a seminar at the L.P. Govindramen Vedic
Centre, Trois Boutiques, Union Vale Prof.
Bhim Singh emphasised on the need to
stick to our ancestral values as landmarks
for consolidating links within the family
and society. The global village as pro-
moted nowadays is based only on give and
take and monetary gains whereas the con-
cept of ‘Vasudaiva kutumbakam’ i.e. the
world is but one family is built on a plat-
form where we share the common noble
ideals of Dharma (virtue.)

The DAV Degree College held a
farewell gathering at the Pailles Educa-
tional Centre / Pailles Arya Samaj Mandir.
That event was also linked with the open-
ing ceremony of the Satyārtha Prakāsh
mās (month) by Arya Sabha Mauritius.
Prof. Bhim Singh expanded on the beauty
of the creativity of words in Sanskrit and
cited over 25 names of God as referred in
the first chapter of the Satyārtha Prakāsh.
Through a PowerPoint presentation, he
gave the details of the language structure
and grammar which Maharishi Dayānand

had revived and empowered him to con-
clude the meanings of these names - an in-
deed enriching experience for the
audience.

In his farewell address Prof. Bhim
Singh  thanked the President and members
of DAV Degree College and Arya Sabha
Mauritius as well as all those who had di-
rectly or indirectly helped in making such
a short visit memorable. He will always
cherish the natural beauty of the island, the
organic friendship and ties that cropped up
during his various interactions, the warm
welcome extended to him throughout the
nooks and corners of the island from the
layman to the President of the State. He
wished all well and hoped that the guid-
ance provided to the DAV Degree College
and Arya Sabha Mauritius would help
them to attain new heights.

During his short visit in Mauritius
Prof. Bhim Singh had interacted with the
President and members of DAV Degree Col-
lege and Arya Sabha Mauritius, Hon.
Mookhesswur Choonee, Minister of Arts &
Culture, the President and members of the
Hindi Speaking Union, the President and
members of the Hindi Lekhak Sangh, the
Chairman of the MGI. He also paid courtesy
visits to H.E. Shri Rajkeswur Purryag,
GCSK, GOSK, the President of the Republic
of Mauritius and Hon. Anil Bachoo, GOSK,
Vice Prime Minister, Minister of Public In-
frastructure, Land Transport & Shipping.
Bramha Deva MukundLall
Darshan Yog MahāVidyālaya
Aryavan, Rojad, Gujarāt, India

Mauritian visit of Professor Bhim Singh,Mauritian visit of Professor Bhim Singh,
eminent Sanskrit Scholar from Kurukshetraeminent Sanskrit Scholar from Kurukshetra

University (22 – 31 May 2014) achieveUniversity (22 – 31 May 2014) achieve


